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וַיֵּ֥שֶׁב1
ve–oturdu
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

ים בַּשִּׁטִּ֑
–Şittim'de
H7851

וַיָּ֣חֶל
ve–başladı

ם הָעָ֔
–halk

לִזְנ֖וֹת
–zina–etmek
H2181

אֶל־
–ile
H0413

בְּנ֥וֹת
kızları
H1323

ב׃ מוֹאָֽ
Moav'ın
H4124

&#304;srailliler &#350;ittimde ya&#351;arken, erkekleri Moavl&#305; kad&#305;nlarla zina etmeye 
ba&#351;lad&#305;.

2ָ וַתִּקְרֶ֣אן
ve–çağırdılar
H7121

ם לָעָ֔
–halka

י לְזִבְחֵ֖
–kurbanlarına
H2077

אֱלֹהֵיהֶן֑
tanrılarının–onların
H0430

וַיֹּ֣אכַל
ve–yedi
H0398

ם הָעָ֔
–halk

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
ve–taptılar
H7812

ן׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
–tanrılarına–onların
H0430

Bu kad&#305;nlar kendi ilahlar&#305;na kurban sunarken &#304;sraillileri de &#231;a&#287;&#305;rd&#305;lar. 
&#304;srail halk&#305; yiyeceklerden yedi ve onlar&#305;n ilahlar&#305;na tapt&#305;.

מֶד3 וַיִּצָּ֥
ve–bağlandı
H6775

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
–Baal–Peor'a
H1187

חַר־ וַיִּֽ
ve–tutuştu–
H2734

ף אַ֥
öfkesi
H0639

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–İsrail'e
H3478

B&#246;ylece Baal-Peora ba&#287;land&#305;lar. RAB bu y&#252;zden onlara &#246;fkelendi.

אמֶר4 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa'ya
H4872

קַח֚
al
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י רָאשֵׁ֣
başlarını

ם הָעָ֔
–halkın

ע וְהוֹקַ֥
ve–as
H3363

אוֹתָ֛ם
onları
H0853

לַיהוָה֖
–Yahve–için
H3068

נֶגֶ֣ד
karşısında
H5048

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–güneşin
H8121

ב וְיָשֹׁ֛
ve–dönecek
H7725

חֲר֥וֹן
ateşi
H2740

אַף־
öfkesinin–
H0639

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
İsrail'den
H3478

Musaya, &#8249;&#8249;Bu halk&#305;n b&#252;t&#252;n &#246;nderlerini g&#252;nd&#252;z benim 
&#246;n&#252;mde &#246;ld&#252;r&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#214;yle ki, &#304;srail 
halk&#305;na &#246;fkem yat&#305;&#351;s&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר5
ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

י שֹׁפְטֵ֖
yargıçlarına
H8199

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

֙ הִרְגוּ
öldürün
H2026

אִ֣ישׁ
her–biri
H0376

יו אֲנָשָׁ֔
adamlarını–onun
H0376

ים הַנִּצְמָדִ֖
–bağlananlar
H6775

עַל  פְּעֽוֹר׃לְבַ֥
–Baal–Peor'a
H1187

Bunun &#252;zerine Musa &#304;srail yarg&#305;&#231;lar&#305;na, &#8249;&#8249;Her biriniz kendi 
adamlar&#305;n&#305;z aras&#305;nda Baal-Peora ba&#287;lanm&#305;&#351; olanlar&#305; 
&#246;ld&#252;r&#252;n&#8250;&#8250; dedi.
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וְהִנֵּ֡ה6
ve–işte
H2009

אִישׁ֩
adam
H0376

י מִבְּנֵ֨
–oğullarından

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

א בָּ֗
geldi
H0935

וַיַּקְרֵ֤ב
ve–getirdi
H7126

אֶל־
–e
H0413

֙ אֶחָיו
kardeşlerine–onun
H0251

אֶת־
–
H0853

ית הַמִּדְיָנִ֔
–Midyanlı–kadını
H4084

לְעֵינֵי֣
–gözleri–önünde

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

וּלְעֵינֵי֖
ve–gözleri–önünde

כָּל־
tüm–
H3605

עֲדַ֣ת
topluluğunun
H5712

בְּנֵי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

וְהֵמָּ֣ה
ve–onlar
H1992

ים בֹכִ֔
ağlıyorlardı
H1058

תַח פֶּ֖
girişinde
H6607

הֶל אֹ֥
çadırının
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşmanın
H4150

O s&#305;rada &#304;srailli bir adam geldi, Musan&#305;n ve Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n 
giri&#351;inde a&#287;layan &#304;srail toplulu&#287;unun g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde 
karde&#351;ine Midyanl&#305; bir kad&#305;n getirdi.

רְא7 וַיַּ֗
ve–gördü
H7200

ינְחָס֙ פִּֽ
Pinhas
H6372

בֶּן־
oğlu–

אֶלְעָזָ֔ר
Elazar'ın
H0499

ן־ בֶּֽ
oğlu–

ן אַהֲרֹ֖
Harun'un
H0175

הַכֹּהֵן֑
–kâhin
H3548

וַיָקָּ֙ם֙
ve–kalktı

מִתּ֣וֹךְ
–içinden
H8432

ה עֵדָ֔ הָֽ
–topluluğun
H5712

ח וַיִּקַּ֥
ve–aldı
H3947

מַח רֹ֖
mızrak
H7420

בְּיָדֽוֹ׃
–elinde–onun
H3027

Bunu g&#246;ren K&#226;hin Harun o&#287;lu Elazar o&#287;lu Pinehas topluluktan ayr&#305;l&#305;p eline 
bir m&#305;zrak ald&#305;.

יָּבא8ֹ וַ֠
ve–girdi
H0935

ר אַחַ֨
arkasından

ישׁ־ אִֽ
adamın–
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

אֶל־
–e
H0413

ה הַקֻּבָּ֗
–çadıra
H6898

וַיִּדְקֹר֙
ve–deldi
H1856

אֶת־
–
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֔
ikisini–onların
H8147

אֵת֚
–
H0853

אִ֣ישׁ
adamı
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

וְאֶת־
ve–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
–kadını
H0802

אֶל־
–e
H0413

קֳבָתָ֑הּ
karnına–onun
H6897

עָצַר֙ וַתֵּֽ
ve–durduruldu
H6113

ה הַמַּגֵּפָ֔
–veba
H4046

מֵעַ֖ל
–üzerinden

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

&#304;sraillinin ard&#305;na d&#252;&#351;erek &#231;ad&#305;ra girdi ve m&#305;zra&#287;&#305; ikisine 
birden saplad&#305;. M&#305;zrak hem &#304;sraillinin, hem de Midyanl&#305; kad&#305;n&#305;n 
karn&#305;n&#305; delip ge&#231;ti. B&#246;ylece &#304;sraili yok eden hastal&#305;k dindi.

וַיִּהְי֕ו9ּ
ve–oldular
H1961

ים הַמֵּתִ֖
–ölenler
H4191

בַּמַּגֵּפָה֑
–vebada
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
yirmi
H0702

ים וְעֶשְׂרִ֖
ve–dört
H6242

לֶף׃ אָֽ
bin
H0505

פ
¶

Hastal&#305;ktan &#246;lenlerin say&#305;s&#305; 24 000 ki&#351;iydi.

ר10 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
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ס11 ינְחָ֨ פִּֽ
Pinhas
H6372

בֶּן־
oğlu–

אֶלְעָזָ֜ר
Elazar'ın
H0499

בֶּן־
oğlu–

ן אַהֲרֹ֣
Harun'un
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
–kâhinin
H3548

יב הֵשִׁ֤
döndürdü
H7725

אֶת־
–
H0853

֙ חֲמָתִי
öfkemi
H2534

מֵעַל֣
–üzerinden

בְּנֵֽי־
oğullarının–

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

בְּקַנְא֥וֹ
–kıskançlıkla–onun
H7065

אֶת־
–
H0853

י קִנְאָתִ֖
kıskançlığımı
H7068

בְּתוֹכָם֑
–aralarında–onların
H8432

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

יתִי כִלִּ֥
tükettim
H3615

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
oğullarını–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

י׃ בְּקִנְאָתִֽ
–kıskançlığımda
H7068

&#8249;&#8249;K&#226;hin Harun o&#287;lu Elazar o&#287;lu Pinehas &#304;srail halk&#305;na &#246;fkemin 
dinmesine neden oldu. &#199;&#252;nk&#252; o, aralar&#305;nda benim ad&#305;ma b&#252;y&#252;k 
k&#305;skan&#231;l&#305;k duydu. Bu y&#252;zden onlar&#305; k&#305;skan&#231;l&#305;ktan 
b&#252;sb&#252;t&#252;n yok etmedim.

לָכֵ֖ן12
bu–yüzden

ר אֱמֹ֑
söyle
H0559

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

ן נֹתֵ֥
veriyorum
H5414

ל֛וֹ
ona

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
antlaşmamı
H1285

שָׁלֽוֹם׃
barış
H7965

Ona de ki, &#8249;Onunla bir esenlik antla&#351;mas&#305; yapaca&#287;&#305;m.

וְהָ֤יְתָה13
ve–olacak
H1961

לּוֹ֙
–onun–için

וּלְזַרְע֣וֹ
ve–soyu–için–onun
H2233

יו אַחֲרָ֔
sonrasında–onun

ית בְּרִ֖
antlaşma
H1285

כְּהֻנַּ֣ת
kâhinliği
H3550

עוֹלָם֑
sonsuza–dek
H5769

חַת תַּ֗
çünkü
H8478

ר אֲשֶׁ֤
ki

קִנֵּא֙
kıskandı
H7065

יו אלֹהָ֔ לֵֽ
–Tanrısı–için–onun
H0430

ר וַיְכַפֵּ֖
ve–kefaret–etti

עַל־
–üzerine–

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Kendisi ve soyundan gelenler i&#231;in kal&#305;c&#305; bir k&#226;hinlik antla&#351;mas&#305; olacak bu. 
&#199;&#252;nk&#252; o Tanr&#305;s&#305; i&#231;in k&#305;skan&#231;l&#305;k duydu ve &#304;srail 
halk&#305;n&#305;n g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;latt&#305;.&#8250; &#8250;&#8250;

וְשֵׁם14֩
ve–adı
H8034

ישׁ אִ֨
adamın
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

ה הַמֻּכֶּ֗
–vurulanın
H5221

ר אֲשֶׁ֤
ki

הֻכָּה֙
vuruldu
H5221

אֶת־
–ile
H0854

ית הַמִּדְיָנִ֔
–Midyanlı–kadın
H4084

י זִמְרִ֖
Zimri

בֶּן־
oğlu–

סָל֑וּא
Salu'nun

יא נְשִׂ֥
önder

ית־ בֵֽ
evi–

אָ֖ב
atanın
H0001

י׃ לַשִּׁמְעֹנִֽ
–Şimeonlu–için
H8099

Midyanl&#305; kad&#305;nla birlikte &#246;ld&#252;r&#252;len &#304;srailli, 
&#350;imono&#287;ullar&#305;n&#305;n bir aile ba&#351;&#305;yd&#305; ve ad&#305; Salu o&#287;lu 
Zimriydi.

ם15 וְשֵׁ֨
ve–adı
H8034

ה אִשָּׁ֧ הָֽ
–kadının
H0802

ה הַמֻּכָּ֛
–vurulanın
H5221

הַמִּדְיָנִ֖ית
–Midyanlının
H4084

י כָּזְבִּ֣
Kozbi
H3579

בַת־
kızı–
H1323

צ֑וּר
Tsur'un
H6698

אשׁ ֹ֣ ר
başı

אֻמּ֥וֹת
kabilelerinin
H0523

ית־ בֵּֽ
evi–

אָ֛ב
atanın
H0001

בְּמִדְיָן֖
–Midyan'da
H4080

הֽוּא׃
oydu
H1931

פ
¶

&#214;ld&#252;r&#252;len kad&#305;n ise Midyanl&#305; bir aile ba&#351;&#305; olan Surun k&#305;z&#305; 
Kozbiydi.

ר16 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–diyerek
H0559
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RAB Musaya, &#8249;&#8249;Midyanl&#305;lar&#305; d&#252;&#351;man say ve yok et&#8250;&#8250; dedi,

צָר֖וֹר17
sıkıştır

אֶת־
–
H0853

הַמִּדְיָנִי֑ם
–Midyanlıları
H4084

ם וְהִכִּיתֶ֖
ve–vurun
H5221

ם׃ אוֹתָֽ
onları
H0853

י18 כִּ֣
çünkü

ים צֹרְרִ֥
sıkıştırıyorlar

הֵם֙
onlar
H1992

ם לָכֶ֔
sizi

בְּנִכְלֵיהֶ֛ם
–hileleriyle–onların
H5231

אֲשֶׁר־
ki–

נִכְּל֥וּ
hile–yaptılar
H5230

לָכֶ֖ם
size

עַל־
–üzerine–

דְּבַר־
konusunun–
H1697

פְּע֑וֹר
Peor'un
H6465

וְעַל־
ve–üzerine–

ר דְּבַ֞
konusunun
H1697

י כָּזְבִּ֨
Kozbi'nin
H3579

בַת־
kızı–
H1323

יא נְשִׂ֤
önderinin

֙ מִדְיָן
Midyan'ın
H4080

ם אֲחֹתָ֔
kız–kardeşleri–onların
H0269

ה הַמֻּכָּ֥
–vurulanın
H5221

בְיוֹם־
–gününde–
H3117

הַמַּגֵּפָ֖ה
–vebanın
H4046

עַל־
–üzerine–

דְּבַר־
konusunun–
H1697

פְּעֽוֹר׃
Peor'un
H6465

&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; Peor olay&#305;nda ve bunun sonucunda &#246;l&#252;mc&#252;l 
hastal&#305;k &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305; g&#252;n &#246;ld&#252;r&#252;len 
k&#305;zkarde&#351;leri Midyanl&#305; &#246;nderin k&#305;z&#305; Kozbi olay&#305;nda kurduklar&#305; 
tuzaklarla sizi aldatarak d&#252;&#351;manca davrand&#305;lar.&#8250;&#8250;
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